EN: ROTOBRUSH - USER MANUAL

In the package, you will receive 3 attachments:

¢ Round brush — suitable for cleaning everywhere

e Flat brush — suitable for extensive cleaning on larger surfaces

¢ Corner brush — Suitable for cleaning grout, corners, and hard-to-reach areas
USER INSTRUCTIONS

1. HANDLE ASSEMBLY:

Before assembling any component of this product, ensure that the switch is set to the "OFF" position.

To attach the brush with the cleaning attachment, align the openings on the brush head with the
openings on the selected brush.

e Installation Without Handle
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Connect the main handle to the cleaning attachment until you hear a "CLICK".

e |nstallation With Handle
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Connect the main handle to the extension until you hear a "CLICK", then attach the cleaning
attachment until you hear a "CLICK" again.

2. BRUSH ASSEMBLY

Hold the cleaner head firmly with one hand and then press the selected head until it is secured.

3. USAGE

* Apply water and cleaning solution to the surface to be cleaned, and/or to the rotating brush head.

¢ To start cleaning, move the switch to the "ON" position while the cleaning head is in contact with
the desired cleaning surface. Hold the handle unit and gently press the cleaning head onto the



surface you want to clean. Do not press too hard. The product has been specially designed to do all
the work for you.

e Use the brush only when it touches the area you are cleaning to limit water splashing.

¢ Use cleaning chemicals only according to the manufacturer's instructions for the surface you are
cleaning. Abrasive cleaners should never be used.

» Test the operation on a less noticeable part of the surface first.

4. CLEANING

e Clean all product surfaces with a soft cloth.

¢ Use only mild detergent to clean the product. Do not use abrasive cleaners.

¢ Do not submerge the product in water or spray it with water. Separate all parts of the product and
allow them to air dry.

5. CHARGING

¢ When charging, the switch must be in the "OFF" position. The red indicator light indicates that
charging is in progress.

¢ Insert the charging adapter into the charging port located on the bottom of the product.

¢ The first charge takes 20 hours, and later charges take 8 hours.

¢ If the product handle heats up during charging, this is completely normal and there is no cause for
concern.

¢ When charging is complete, close the charging cover.

¢ The device should be turned off during charging.

1. Ignition button
2. Charging interface cover
3. Powerinput



INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can
accept the product for environmentally safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: ROTOBRUSH — UPORABNISKI PRIROCNIK
V kompletu prejmete 3 nastavke:

e  Okrogla krtaca — primerna za ¢is¢enje vsepovsod
e Ravna krta¢a — primerna za obseZnejse ¢iS¢enje na vecjih povrsinah
e Kotna krta¢a — Primerna za CiS¢enje fug, vogalov in nedostopnih mest

NAVODILA
1. MONTAZA ROCAJA:

Pred sestavljanjem katere koli komponente tega izdelka se prepricajte, da je stikalo nastavljeno v
polozaj »OFF«.

Za namestitev SCetke s Cistilnim nastavkom, poravnajte odprtine na glavi S¢etke z odprtinami na
izbrani krtaci.

e Namestitev brez rocaja
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Povezite glavni rocaj s Cistilnim nastavkom, dokler ne zaslisite "KLIK".
o Namestitev z ro¢ajem
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Povezite glavni rocaj s podaljskom, dokler ne zaslisite »KLIK«, nato prikljuite Cistilni nastavek, dokler
ne ponovno zaslisite »KLIK«

2. MONTAZA SCETK
Trdno drzite glavo Cistilnika z eno roko in nato pritisnite izbrano glavo, dokler se ne pritrdi.
3. UPORABA

e Nanesite vodo in Cistilno sredstvo na povrsino, ki jo je treba odistiti, in/ali na glavo vrtljive
krtace.

e Za zaCetek CiSCenja premaknite stikalo v poloZzaj »ON«, medtem, ko je Cistilna glava v stiku z
Zeleno Cistilno povrsino. Drzite enoto za rocaj in nezno pritisnite Cistilno glavo na povrsino, ki
jo Zelite ocistiti. Ne pritiskajte premocno. lzdelek je bil posebej zasnovan, da opravi vse delo
namesto vas.

e Krtaco uporabljajte samo, ko se dotika obmocja, ki ga Cistite, da omejite Skropljenje vode

o C(istilne kemikalije uporabljajte le v skladu z navodili proizvajalca povrsine, ki jo ¢istite.
Abrazivnih Cistil ne smete nikoli uporabljati.

e Delovanje najprej poskusite na delu povrsine, ki ni tako opazen.



4. CISCENJE

Ocistite vse povrsine izdelka z mehko krpo

Za Ciscenje izdelka uporabite samo blaZje detergent. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali prsite z vodo. Locite vse dele izdelka in pustite, da se posusijo
na zraku

5. POLNJENIJE

Ob polnjenju mora biti stikalo obvezno v »OFF« polozaju. Rdeca indikatorska lucka pomeni,
da poteka polnjenje

Vstavite polnilni adapter v prikljucek za polnjenje, ki se nahaja na spodnjem delu izdelka
Prvo polnjenje traja 20 ur, kasneje pa 8 ur

Ce se rocaj izdelka med polnjenjem segreje je to povsem normalno in ni razloga za skrbi

Ko je polnjenje kon¢ano zaprite polnilni pokrov

Med polnjenjem naj bo naprava izklopljena

1. Gumb za vzig
2. Pokrov za polnilni vmesnik
3. Vhod za napajanje

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprecili
potencialno skodo okolju ali ¢loveSkemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: ROTOBRUSH - KORISNICKI PRIRUCNIK

U paketu cete dobiti 3 nastavka:

¢ Okrugla Cetka - pogodna za ¢iséenje svugdije

¢ Ravna Cetka - pogodna za obuhvatno ¢iS¢enje vecih povrsina

¢ Kutna Cetka - Pogodna za Cis¢enje fuga, kutova i teSko dostupnih podrucja
UPUTE ZA UPOTREBU

1. MONTAZA DRSKE:

Prije montiranja bilo kojeg dijela ovog proizvoda, provjerite je li prekidac postavljen u polozaj "OFF".

Za pricvrsc¢ivanje Cetke s Cistilnim nastavkom, uskladite otvore na glavi ¢etke s otvorima na odabranoj
cetki.

* Montaza bez drske
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Spojite glavnu drsku s Cistilnim nastavkom dok ne Cujete "KLIKNJU".

* Montaza s drskom
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Spojite glavnu drsku s produzetkom dok ne Cujete "KLIKNJU", zatim pricvrstite Cistilni nastavak dok
ponovno ne Cujete "KLIKNJU".

2. MONTAZA CETKE

Cvrsto drzite glavu Cistaca jednom rukom, a zatim pritisnite odabranu glavu dok ne bude osigurana.
3. UPORABA

* Nanesite vodu i sredstvo za ¢is¢enje na povrsinu koju Zelite ocistiti i/ili na rotirajucu glavu cetke.

® Za pocetak CiS¢enja premjestite prekidac u polozaj "ON" dok je glava za ¢iséenje u kontaktu s
Zeljenom povrsinom za ¢iséenje. Drzite jedinicu za drSku i njeZno pritisnite glavu za CiS¢enje na



povrsinu koju Zelite ocistiti. Ne pritiskajte prejako. Proizvod je posebno dizajniran da obavi sav posao
umjesto vas.

« Cetku koristite samo kada dodiruje podruéje koje &istite kako biste ogranicili prskanje vode.

« Cistacke kemikalije koristite samo prema uputama proizvodaca za povriinu koju ¢istite. Abrazivna
sredstva za CiS¢enje nikada se ne smiju koristiti.

* Funkciju najprije isprobajte na manje primjetnom dijelu povrsine.

4. CISCENJE

¢ QOcistite sve povrsine proizvoda mekom krpom.

 Koristite samo blagi deterdZent za c¢is¢enje proizvoda. Ne koristite abrazivna sredstva za Cis¢enje.

¢ Proizvod ne uranjajte u vodu niti ga prskajte vodom. Razdvojite sve dijelove proizvoda i pustite ih da
se osuse na zraku.

5.PUNJENIJE

¢ Pri punjenju, prekida¢ mora biti u polozaju "OFF". Crvena indikatorska lampica oznacava da
punjenje traje.

¢ Umetnite punjac u prikljucak za punjenje koji se nalazi na dnu proizvoda.

* Prvo punjenje traje 20 sati, a kasnija punjenja traju 8 sati.

¢ Ako se drska proizvoda zagrije tijekom punjenja, to je potpuno normalno i nema razloga za
zabrinutost.

¢ Kada je punjenje zavrseno, zatvorite poklopac za punjenje.

¢ Tijekom punjenja uredaj treba biti iskljucen.
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1. Gumb za paljenje
2. Poklopac za prikljucak punjenja
3. Ulaz za napajanje



UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrzivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: ROTOBRUSH - MANUALE D'USO

Nella confezione, riceverete 3 accessori:

- Spazzola rotonda - adatta per pulire ovunque

- Spazzola piatta - adatta per una pulizia approfondita su superfici piu ampie

- Spazzola angolare - adatta per la pulizia di fughe, angoli e aree difficili da raggiungere.
ISTRUZIONI PER L'USO

1. MONTAGGIO DEL MANICO:

Prima di assemblare qualsiasi componente di questo prodotto, assicurarsi che l'interruttore sia

impostato sulla posizione "OFF".

Per collegare la spazzola con I'accessorio di pulizia, allineare le aperture della testina con quelle della
spazzola selezionata.

-Installazione senza impugnatura
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Collegare l'impugnatura principale all'accessorio di pulizia finché non si sente un "CLICK".

-Installazione con impugnatura
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Collegare I'impugnatura principale alla prolunga fino a quando non si sente un "CLICK", quindi
collegare I'accessorio di pulizia fino a quando non si sente nuovamente un "CLICK".

2. MONTAGGIO DELLA SPAZZOLA
Tenere saldamente la testina di pulizia con una mano, quindi premere la testina selezionata fino a
fissarla.

3. UTILIZZO

- Applicare acqua e soluzione detergente sulla superficie da pulire e/o sulla testina rotante.

- Per iniziare la pulizia, spostare l'interruttore in posizione "ON" mentre la testina € a contatto con la
superficie da pulire. Impugnare |'impugnatura e premere delicatamente la testina di pulizia sulla
superficie da pulire. Non premere troppo. Il prodotto € stato appositamente progettato per fare tutto
il lavoro al posto vostro.

- Utilizzare la spazzola solo quando & a contatto con I'area da pulire per limitare gli schizzi d'acqua.



- Utilizzare i prodotti chimici per la pulizia solo secondo le istruzioni del produttore per la superficie da
pulire. Non si devono mai usare detergenti abrasivi.
- Testate prima |'operazione su una parte meno evidente della superficie.

4. PULIZIA
- Pulire tutte le superfici del prodotto con un panno morbido.
- Per la pulizia del prodotto, utilizzare solo detergenti delicati. Non utilizzare detergenti abrasivi.

- Non immergere il prodotto in acqua o spruzzarlo con acqua. Separare tutte le parti del prodotto e
lasciarle asciugare all'aria.

5. CARICAMENTO

- Durante laricarica, l'interruttore deve essere in posizione "OFF". La spia rossa indica che la carica e
in corso.

- Inserire |'adattatore di ricarica nella porta di ricarica situata sul fondo del prodotto.

- La prima carica dura 20 ore, le successive 8 ore.

- Se I'impugnatura del prodotto si riscalda durante la carica, € del tutto normale e non c'é motivo di
preoccuparsi.

- Al termine della carica, chiudere il coperchio di ricarica.

- Il dispositivo deve essere spento durante la carica.
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1.Pulsante di accensione
2.Coperchio dell'interfaccia di ricarica
3.Ingresso di alimentazione

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

c € Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: ROTOBRUSH - BENUTZERHANDBUCH
Im Paket erhalten Sie 3 Aufsatze:

- Rundbiirste - geeignet fiir die Reinigung liberall

- Flachburste - geeignet fir die groRflachige Reinigung auf groReren Flachen

- Eckbiirste - geeignet fir die Reinigung von Fugen, Ecken und schwer zuganglichen Stellen
GEBRAUCHSANWEISUNG

1. GRIFF MONTAGE:

Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf "OFF" steht, bevor Sie irgendeine Komponente dieses

Produkts montieren.

Um die Biirste mit dem Reinigungsaufsatz zu befestigen, richten Sie die Offnungen am Biirstenkopf
mit den Offnungen an der gewéhlten Biirste aus.

-Montage ohne Handgriff
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Verbinden Sie den Hauptgriff mit dem Reinigungsaufsatz, bis Sie ein "KLICK" horen.

-Installation mit Handgriff
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Verbinden Sie den Hauptgriff mit der Verldngerung, bis Sie ein "KLICK" héren, und bringen Sie dann
den Reinigungsaufsatz an, bis Sie erneut ein "KLICK" horen.

2. BRUSH ASSEMBLY
Halten Sie den Reinigungskopf mit einer Hand fest und drlicken Sie dann den ausgewahlten Kopf, bis
er fest sitzt.

3. ANWENDUNG

- Wasser und Reinigungslosung auf die zu reinigende Oberflache und/oder auf den rotierenden
Birstenkopf auftragen.

- Um mit der Reinigung zu beginnen, schieben Sie den Schalter in die Position "ON", wahrend der
Reinigungskopf mit der gewiinschten Oberflache in Kontakt ist. Halten Sie den Griff und driicken Sie
den Reinigungskopf vorsichtig auf die zu reinigende Oberflache. Driicken Sie nicht zu fest. Das Gerat
wurde speziell dafiir entwickelt, die gesamte Arbeit fiir Sie zu erledigen.

- Verwenden Sie die Biirste nur dann, wenn sie die zu reinigende Flache berlhrt, um Wasserspritzer
zu vermeiden.



- Verwenden Sie Reinigungschemikalien nur gemals den Anweisungen des Herstellers fiir die zu
reinigende Oberflache. Scheuernde Reinigungsmittel sollten niemals verwendet werden.
- Testen Sie den Vorgang zunachst an einem weniger auffalligen Teil der Oberflache.

4. REINIGUNG

- Reinigen Sie alle Oberflachen des Produkts mit einem weichen Tuch.

- Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats nur milde Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungsmittel.

- Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein und bespriihen Sie es nicht mit Wasser. Trennen Sie alle
Teile des Gerdts voneinander und lassen Sie sie an der Luft trocknen.

5. LADEN

- Wahrend des Ladevorgangs muss sich der Schalter in der Position "OFF" befinden. Die rote
Anzeigeleuchte zeigt an, dass der Ladevorgang lauft.

- Stecken Sie den Ladeadapter in den Ladeanschluss an der Unterseite des Gerits.

- Die erste Aufladung dauert 20 Stunden, spatere Aufladungen dauern 8 Stunden.

- Wenn sich der Griff des Produkts wahrend des Ladevorgangs erwarmt, ist dies vollig normal und
kein Grund zur Sorge.

- Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, schlieRen Sie die Ladeabdeckung.

- Das Gerét sollte wiahrend des Ladevorgangs ausgeschaltet sein.

1.Zindungstaste
2.Abdeckung der Ladeschnittstelle
3.Stromeingang

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie tblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schdaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: ROTOBRUSH - UZIVATELSKA PRIRUCKA
V baleni obdrzite 3 nastavce:

- Kulaty kartac - vhodny pro cisténi vSude
- Plochy kartac - vhodny pro rozsahlé ¢isténi vétsich ploch
- Rohovy kartac - vhodny pro cisténi spar, rohl a tézko pfistupnych mist.

NAVOD K POUZITi

1. SESTAVEN{ RUKOJETI:
Pred montazi jakékoli soucasti tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je vypinac nastaven do polohy "OFF".

Chcete-li nasadit kartac s Cisticim nastavcem, vyrovnejte otvory na kartacéové hlavé s otvory na
vybraném kartaci.

-Instalace bez rukojeti
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Pfipojte hlavni rukojet k Cisticimu nastavci, dokud neuslysite "CLICK".

-Instalace s rukojeti
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Ptipojte hlavni rukojet k nastavci, dokud neuslysite "CLICK", poté pfipojte Cistici nastavec, dokud opét
neuslysite "CLICK".

2. MONTAZ KARTACE
Jednou rukou pevné drzte Cistici hlavu a poté stisknéte vybranou hlavu, dokud nebude zajisténa.

3. POUZITI

- Naneste vodu a Cistici roztok na cistény povrch a/nebo na rotujici kartacovou hlavu.

- Chcete-li zahdjit Cisténi, pfesurite spinac do polohy "ON", zatimco je Cistici hlava v kontaktu s
pozadovanym povrchem. Drzte jednotku rukojeti a jemné pfitlacte Cistici hlavu na povrch, ktery
chcete vycistit. Netlacte pfilis silné. Vyrobek byl specidlné navrzen tak, aby veskerou praci odved| za
vas.

- Kartac pouzivejte pouze tehdy, kdyz se dotyka cisténé plochy, abyste omezili rozstfikovani vody.

- Cistici prostiedky pouZivejte pouze podle pokyn(i vyrobce pro ¢istény povrch. Nikdy nepouzivejte
abrazivni Cistici prostredky.

- Nejprve vyzkousejte ¢innost na méné napadné ¢asti povrchu.



4. CISTENI

- VSechny povrchy vyrobku Cistéte mékkym hadrikem.

- K Cisténi vyrobku pouZivejte pouze jemné Cistici prostifedky. NepouzZivejte abrazivni Cistici prostredky.
- Vyrobek neponorujte do vody ani jej nestfikejte vodou. Oddélte vSsechny ¢asti vyrobku a nechte je
vyschnout na vzduchu.

5. NABIJENI

- PFi nabijeni musi byt vypina¢ v poloze "OFF". Cervend kontrolka signalizuje, Ze probiha nabijeni.
- Zasunte nabijeci adaptér do nabijeciho portu umisténého na spodni strané vyrobku.

- Prvni nabijeni trvd 20 hodin, pozdéjsi nabijeni trva 8 hodin.

- Pokud se rukojet vyrobku béhem nabijeni zahtiva, je to zcela normalni a neni ddvod k obavam.
- Po dokonceni nabijeni zaviete nabijeci kryt.

- Zatizeni by mélo byt béhem nabijeni vypnuté.

1.Zapalovaci tlacitko
2.Kryt nabijeciho rozhrani
3.Vstup napdjeni

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamen3, ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
mozZznym $kodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mze ptijmout
vyrobek k ekologicky bezpe¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych smérnic EU.



PL: ROTOBRUSH - INSTRUKCJA OBStUGI
W zestawie znajdujg sie 3 nasadki:

- Okragta szczotka - odpowiednia do czyszczenia wszedzie

- Szczotka ptaska - odpowiednia do intensywnego czyszczenia wiekszych powierzchni

- Szczotka narozna - odpowiednia do czyszczenia fug, naroznikdw i trudno dostepnych miejsc
INSTRUKCJE OBStUGI

1. MONTAZ UCHWYTU:

Przed montazem jakiegokolwiek elementu tego produktu nalezy upewnic sie, ze przetacznik jest

ustawiony w pozycji "OFF".

Aby zamocowac szczotke z nasadkg czyszczacg, wyréwnaj otwory na gtéwce szczotki z otworami na
wybranej szczotce.

-Instalacja bez uchwytu
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Podtgcz gtdwny uchwyt do nasadki czyszczacej, az ustyszysz "KLIK".

-Instalacja z uchwytem
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Podtacz gtdwny uchwyt do przedtuzenia, az ustyszysz "CLICK", a nastepnie podtgcz nasadke
Czyszczacy, az ponownie ustyszysz "CLICK".

2. MONTAZ SZCZOTKI
Przytrzymaj mocno gtowice czyszczgcy jedng reka, a nastepnie docisnij wybrang gtowice, az zostanie
zamocowana.

3. UZYTKOWANIE

- Nanie$¢ wode i roztwdr czyszczacy na czyszczong powierzchnie i/lub na obracajgcy sie gtowice
szczotki.

- Aby rozpoczac czyszczenie, przesun przetgcznik do pozycji "ON", gdy gtowica czyszczaca styka sie z
wybrang powierzchnig czyszczgcy. Przytrzymaj uchwyt i delikatnie docisnij gtowice czyszczacy do
czyszczonej powierzchni. Nie naciskaj zbyt mocno. Produkt zostat specjalnie zaprojektowany, aby
wykona¢ catg prace za uzytkownika.

- Uzywaj szczotki tylko wtedy, gdy dotyka czyszczonego obszaru, aby ograniczy¢ rozpryskiwanie wody.



- Uzywaj chemikaliéw czyszczacych tylko zgodnie z instrukcjami producenta dla czyszczonej
powierzchni. Nigdy nie nalezy uzywa¢ sciernych srodkdéw czyszczacych.
- Najpierw przetestuj dziatanie na mniej widocznej czesci powierzchni.

4. CZYSZCZENIE

- Wszystkie powierzchnie produktu nalezy czysci¢ miekka Sciereczka.

- Do czyszczenia produktu nalezy uzywac wytacznie tagodnych detergentéw. Nie uzywaj Sciernych
Srodkéw czyszczacych.

- Nie zanurzaé produktu w wodzie ani nie spryskiwac go wodg. Oddzieli¢ wszystkie czesci produktu i
pozostawié je do wyschniecia na powietrzu.

5. tADOWANIE

- Podczas fadowania przetgcznik musi znajdowaé sie w pozycji "OFF". Czerwona kontrolka wskazuje, ze
trwa tadowanie.

- W16z adapter do tadowania do portu fadowania znajdujacego sie w dolnej czesci produktu.

- Pierwsze fadowanie trwa 20 godzin, a kolejne 8 godzin.

- Jesli uchwyt produktu nagrzewa sie podczas tadowania, jest to catkowicie normalne i nie ma
powodu do niepokoju.

- Po zakonczeniu tadowania nalezy zamkng¢ pokrywe tadowania.

- Podczas tadowania urzadzenie powinno byé wytgczone.

1.Przycisk zaptonu
2.Pokrywa interfejsu fadowania
3.Wejscie zasilania

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac¢ zréwnowazone korzystanie z zasobdw
materialnych. Jesli chcesz zwréci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

( € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: ROTOBRUSH - FELHASZNALOI KEZIKONYV
A csomagban 3 tartozékot kap:

- Kerek kefe - mindenhol alkalmas a tisztitdsra

- Lapos kefe - nagyobb feliiletek atfogo tisztitasara alkalmas

- Sarokkefe - alkalmas fugak, sarkok és nehezen hozzaférhetd teriletek tisztitadsara

HASZNALATI UTASITAS

1. FOGANTYU OSSZESZERELESE:

A termék barmely alkatrészének 6sszeszerelése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsold "OFF"
allasban van.

A kefe és a tisztitofelszerelés felszereléséhez igazitsa a kefefej nyildsait a kivalasztott kefe nyilasaihoz.

-Szerelés fogantyu nélkiil
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Csatlakoztassa a f6 fogantyut a tisztitéfelszereléshez, amig egy "CLICK" hangot nem hall.

-Telepités fogantyuval
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Csatlakoztassa a f6 fogantyut a hosszabbitdhoz, amig nem hallja a "CLICK" hangot, majd
csatlakoztassa a tisztitd tartozékot, amig nem hallja ismét a "CLICK" hangot.

2. SZOKE OSSZEKAPCSOLASA
Fogja meg er6sen a tisztitofejet egyik kezével, majd nyomja meg a kivalasztott fejet, amig rogziil.

3. HASZNALAT

- Vigyen vizet és tisztitdoldatot a tisztitandé felliletre és/vagy a forgd kefefejre.

- A tisztitas megkezdéséhez allitsa a kapcsolét "ON" alldsba, mikozben a tisztitéfej érintkezik a kivant
tisztitandé fellilettel. Fogja meg a fogantyuegységet, és dvatosan nyomija a tisztitéfejet a tisztitani
kivant felllletre. Ne nyomja tul erésen. A terméket kifejezetten ugy tervezték, hogy minden munkat
elvégezzen On helyett.

- Csak akkor hasznalja a kefét, amikor az a tisztitando terilethez ér, hogy korlatozza a vizfroccsenést.

- A tisztitdszereket csak a gyartdnak a tisztitandé felliletre vonatkozé utasitasai szerint haszndlja. Soha
ne hasznaljon csiszold hatasu tisztitdszereket.

- El&szor prébalja ki a mUveletet a felllet egy kevéshé feltling részén.



4. TISZTITAS

- Tisztitson meg minden termékfellletet puha ruhaval.

- A termék tisztitasahoz csak enyhe tisztitdszert hasznaljon. Ne haszndljon surold hatdsu
tisztitdszereket.

- Ne meritse a terméket vizbe, és ne permetezze le vizzel. Valassza szét a termék minden részét, és
hagyja 6ket a levegén megszaradni.

5. TOLTES

- Toltéskor a kapcsoldnak "OFF" allasban kell lennie. A piros jelz6fény jelzi, hogy a t6ltés folyamatban
van.

- Helyezze be a télt6adaptert a termék aljan talalhato téltnyilasba.

- Az elsé toltés 20 6rat vesz igénybe, a kés6bbi toltések 8 érat vesznek igénybe.

- Ha a termék fogantyuja felmelegszik t6ltés kozben, ez teljesen normadlis, és nincs ok aggodalomra.
- A toltés befejeztével zarja be a tolt6fedelet.

- A késziiléket toltés kozben ki kell kapcsolni.
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1.Gyujtas gomb
2.Tolt6feliilet fedele
3 Tapfesziiltség-bemenet

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatdsok megel6zése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy el6segitse a materialitas fenntarthato felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

— haszndlja az eldobasi és gydjtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktél a
terméket megvasarolta. A kiskereskedd elfogadhatja a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyarto nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU iranyelveknek.



BG: ROTOBRUSH - PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA
B nakeTa we nonyymte 3 NpUCTaBKu:

- Kpbria yeTka - noaxoAsAila 3a NoYNCTBaHe HaBCAKbAE

- MnocKa YeTKa - NoAX0AALLA 32 MHTEH3MBHO MOYMCTBAHE Ha NO-roieMM NOBBHPXHOCTH

- brnoBa 4YeTKa - NOAX0AALLA 332 NOYMCTBAHE HA PYrK, BIU U TPYAHOLOCTLINHN MECTa
UHCTPYKU MU 3A YNNOTPEBA

1. CTNIOBABAHE HA OPDbIKKATA:

Mpean fa crnobuTe KOMTO M 4@ € KOMNOHEHT Ha TO3M NPOAYKT, YBEPETE ce, Ye NPeBKA0YBATENAT €

nocraseH B nonoxeHue "OFF".

3a Aa 3aKpenuTe YeTKaTa C NpMUCTaBKaTa 3a NoYncTBaHe, NogpaBHETe OTBOPMTE Ha [1aBaTa Ha YeTKaTa
C OoTBOpUTE Ha M3bpaHaTa YeTKa.

-MoHTax 6e3 gpbrKKa
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CBbprKeTe OCHOBHATa PbKOXBATKa KbM MOYMUCTBALLATa NPUCTaBKa, A0KATO YyeTe "WpaksaHe".

-MOHTaxX ¢ ApbXKKa
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CBbprKeTe OCHOBHaTa APbXKKa KbM yab/KUTeNs, AokaTo dyeTe "CLICK", cneq KoeTo npuKpeneTe
npucTaBKaTa 3a NOYNCTBAHE, fOKATO OTHOBO YyeTe "CLICK".

2. CTNOBABAHE HA YETKA
[pbXTe 34paBo NoYMCTBALLATa [1aBa C e4Ha pbKa U cned ToBa HaTUCHeTe u3bpaHaTta rnasa, 40KaTo
ce 3aKpenu.

3. U3NON3BAHE

- HaHeceTe BOga 1 NOYMCTBALL, PA3TBOP BbPXY NOBbPXHOCTTA, KOATO TpH6Ba Aa ce no4yncTu, M/MHM
BbpPXY BbpPTALLATA CE I/1aBa Ha YETKaTa.

- 32 4a 3anN04YHEeTe NOYUCTBAHETO, npemecrteTe NpeBKIYBaTENA B NOJSI0XKEHNE "ON", AOKaTo
noYyncTeallaTa raBa € B KOHTAKT C }XeJ1laHaTa 3a NOYNCTBaHe NoBbPXHOCT. ,ﬂ,p'b)'KTe 610Ka ¢ APbXKKaTa
M BHMMATE/THO HAaTUCHETE NOYUCTBALLATA IMaBa BbpPXy NOBBPXHOCTTA, KOATO UCKATe Oa NOYUCTUTE. He
HaTUCKanTe npeKaneHo cnaHo. MpoAyKTLT e crneumanHo NPOeKTUPaH Aa CBbpLUN LiAaaTa pa60Ta
BMeCTO BacC.



- MU3non3BaiiTe yeTKaTa caMo KOraTo TS AOKOCBA NOYMCTBaHaTa NJoLL, 33 A3 OrpaHNYUTE NPBbCKAHETO
Ha BoJa.

- MU3nonsBaiiTe NoYNCTBALLM XMMMKAIN CAMO CMOPes, UHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAUTENA 33
NOBbPXHOCTTA, KOATO NoyucTBaTe. HMKora He TpabBa Aa ce M3Moa3BaT abpasmMBHM MOYNCTBALLM
npenaparu.

- MbpBO M3NpobBaliTe paboTaTta BbPXYy NO-MANKO 3abenexkmnma 4acT OT NOBbPXHOCTTA.

4. NOYUCTBAHE

- MouuncTeTe BCUUYKM NMOBBPXHOCTM HA NPOAYKTA C MeKa Kbpna.

- MU3nonsBaiTe caMo MeKM NOUYUCTBALLM NpenapaT 3a MoYMCTBaHe Ha NpPoayKTa. He nsnonssainte
abpasnBHM NounCTBaALLM NpenapaTu.

- He noTanaiTte npoaykTa BbB BOAA U He ro NpbCKaiTe ¢ Boaa. PasgeneTte BCMYKM YacTM Ha NPOAYKTa
W IV OCTaBeTe Aa M3CbXHAT Ha Bb3ayX.

5. 3APEXXOAHE

- Mpwv 3apexaaHe npeBkAoYBaTENAT TPAOBA Aa 6bae B nonoxeHune "OFF" (nskntoueHo). YepeeHaTa
WHAMKaTOPHa CBETIMHA NOKa3Ba, Ye 3apeXKAaHEeTo e B Xo4,

- NocTaBeTe aganTepa 3a 3apexaaHe B NOPTa 3a 3apeXKAaHe, pa3nosioxKeH B 4o HATa YacT Ha
npoAayKTa.

- MbpBOTO 3apexgaHe otHema 20 Yaca, a cnegBalmTe 3aperKaaHna oTHemar 8 yaca.

- AKO Nno Bpeme Ha 3apeXgaHeTo gpbrKKaTa Ha NPOAYKTa Ce HarpsABa, ToBa € HaMmb/IHO HOPMAJIHO U
HAMa NpPUYMHa 33 6E3NOKOMCTBO.

- KoraTo 3apexaaHeTo NpuKIoYKM, 3aTBOPETE Kanaka 3a 3aperkiaHe.

- YcTpoicTBoTO TpsAbBa Aa 6b4e U3K/IOYEHO N0 BPpeMe Ha 3aperKaaHeTo.
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1.byTOH 3a 3anansaHe
2.Kanak Ha uHTepdelica 3a 3apexaaHe
3.Bxop 3a 3axpaHBaHe



YKA3AHUA 3A PELUKNTUPAHE U U3XBBPNIAHE:

Ta3un eTMKeTKa 03HauyaBa, Ye NPOAYKTLT He MOMKeE A3 Ce U3XBbPAN KaTo 0bMKHOBEH 6MTOB OTnag B uanata EC. 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHM BpeAn 3a OKOJIHaTa cpefa Uan YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOAMPAHO
U3XBbP/AHE Ha OTNagbun. Peuukanpaiite oTrOBOPHO, 3a Aa Ce NoANOMOrHe yctoiymsaTa ynotpeba Ha
maTepuranHu pecypcu. AKO UcKaTe 4a BbpHeTe ynoTpebsaBaHo yCTPOMCTBO, M3N0A3BaiTe cUCTEMATa 3a
cbbupaHe 1 cbbMpaHe UK ce CBbPXKETE C TbProBeLa, OT KOroTOo CTe 3aKynuau NpoayKTa. TbproBeusT MoXe Aa
npveme NPoAyKTa 3a eKONIOTMYHO 6e30MacHO peunKampaHe.

[Jeknapaumsa oT NpoM3BOAUTENA, Ye NPOAYKTLT OTrOBapsA Ha U3UCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE ANPEKTUBM Ha EC.



LV: ROTOBRUSH - LIETOTAJA ROKASGRAMATA
lepakojuma jus sanemsiet 3 uzgalus:

- Apala birste - piemérota tirisanai visur
- Plakana birste - piemérota plasam tiriSanas darbiem uz lielakam virsmam
- Stdra birste - piemérota javas, stlru un griti aizsniedzamu vietu tiriSanai.

LIETOSANAS INSTRUKCUJA

1. ROKTURA MONTAZA:
Pirms jebkura St izstradajuma komponenta montazas parliecinieties, ka slédzis ir iestatits pozicija
"OFF".
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Lai piestiprinatu birsti ar tiriSanas piederumu, salagojiet birstes galvinas atveres ar izvélétas birstes
atverém.

-UzstadiSana bez roktura
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Savienojiet galveno rokturi ar tiriSanas piederumu, lidz atskan "CLICK".

-Uzstadisana ar rokturi
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Savienojiet galveno rokturi ar pagarinajumu, lidz atskan "CLICK", péc tam pievienojiet tiriSanas
piederumu, lidz atkal atskan "CLICK".

2. BIRSTES MONTAZA
Ar vienu roku stingri turiet tiriSanas galvinu un péc tam nospiediet izvéléto galvinu, idz ta ir
nostiprinata.

3. 1IZMANTOSANA

- Uzkl3jiet Gdeni un tirisanas skidumu uz tiramas virsmas un/vai uz rotejosas birstes galvinas.

- Lai saktu tiriSanu, parvietojiet slédzi uz poziciju "ON", kamér tiriSanas galvina saskaras ar vélamo
tiriSanas virsmu. Turiet roktura daju un viegli piespiediet tiriSanas galvinu pie tiramas virsmas.
Nespiediet parak spécigi. Produkts ir 1pasi izstradats t3, lai visu darbu paveiktu jisu vieta.

- Lietojiet birsti tikai tad, kad ta pieskaras tirttajai virsmai, lai ierobeZotu tdens $|akstisanos.

- Izmantojiet tiriSanas Ilidzeklus tikai saskana ar razotaja noradijumiem tiritajai virsmai. Nekad nedrikst
lietot abrazivus tirisanas lidzek]us.

- Vispirms izméginiet darbibu uz mazak pamanamas virsmas dalas.



4. TIRISANA

- Noftiriet visas izstradajuma virsmas ar mikstu dranu.

- Izstradajuma tiriSanai izmantojiet tikai maigu mazgasanas lidzekli. Nelietojiet abrazivus tiriSanas
[idzeklus.

- Neiegremdégjiet izstradajumu Gdent un neapsmidziniet to ar Gdeni. Atdaliet visas izstradajuma dalas
un laujiet tam izzat gaisa.

5. UZLADZESANA

- Uzladésanas laika sledZzam jabut pozicija "OFF" (izslégts). Sarkana indikatora gaismina norada, ka
notiek uzlade.

- levietojiet uzlades adapteri uzlades pieslégvieta, kas atrodas izstradajuma apaksdala.

- Pirma uzlade ilgst 20 stundas, bet turpmakas uzlades ilgst 8 stundas.

- Ja uzlades laika izstradajuma rokturis sakarst, tas ir pilnigi normali un nav iemesla bazam.

- Kad uzlade ir pabeigta, aizveriet uzlades vacinu.

- Uzlades laika ierice ir jaizslédz.

1.Aizdedzes poga
2.Uzlades interfeisa vacins
3.Barosanas ieeja

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosSanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

c € Razotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: ROTOBRUSH - NAUDOTOJO VADOVAS
Pakuotéje gausite 3 priedus:

- Apvalus Sepetys - tinka valyti visur

- Plokscias Sepetys - tinka intensyviam didesniy pavirsiy valymui

- Kampinis Sepetys - tinka skiediniui, kampams ir sunkiai pasiekiamoms vietoms valyti
NAUDOTOJO INSTRUKCIIOS

1. RANKENOS SURINKIMAS:

PrieS montuodami bet kurj Sio gaminio komponentg, jsitikinkite, kad jungiklis nustatytas j padétj

"OFF".

Norédami pritvirtinti Sepetj su valymo priedu, sulygiuokite Sepetélio galvutéje esancias angas su
pasirinkto Sepetélio angomis.

-Montavimas be rankenos
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Prijunkite pagrindine rankeng prie valymo priedo, kol iSgirsite "CLICK".

-Montavimas su rankena
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Prijunkite pagrindine rankeng prie prailgintuvo, kol iSgirsite "CLICK", tada prijunkite valymo prieda, kol
vel isgirsite "CLICK".

2. SEPECIY SURINKIMAS
Viena ranka tvirtai laikykite valymo galvute, tada spauskite pasirinktg galvute, kol ji bus pritvirtinta.

3. NAUDOIJIMAS

- Ant valomo pavirSiaus ir (arba) ant besisukancios Sepetélio galvutés uzpurkskite vandens ir valymo
tirpalo.

- Norédami pradéti valyti, perjunkite jungiklj j padétj "ON", kai valymo galvuté lieciasi su norimu valyti
pavirSiumi. Laikykite rankenos blokg ir Svelniai spauskite valymo galvute prie norimo valyti pavirSiaus.
Nespauskite per stipriai. Gaminys specialiai sukurtas taip, kad visg darbg atlikty uz jus.

- Naudokite Sepetj tik tada, kai jis liecia valoma plotg, kad sumaZintuméte vandens pursly kiek;.

- Valymo priemones naudokite tik pagal gamintojo instrukcijas, skirtas valomam pavirsiui. Niekada
nenaudokite abrazyviniy valikliy.

- Pirmiausia iSbandykite darbg ant maZiau pastebimos pavirsiaus dalies.



4. VALYMAS

- Visus gaminio pavirsius valykite minksta sSluoste.

- Gaminio valymui naudokite tik Svelnias plovimo priemones. Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

- Nemerkite gaminio j vandenj ir nepurkskite jo vandeniu. Atskirkite visas gaminio dalis ir leiskite joms
iSdzZiati ore.

5. JKROVIMAS

- Jkrovimo metu jungiklis turi bati "OFF" padétyje. Raudona kontroliné lemputé rodo, kad vyksta
jkrovimas.

- Jkiskite jkrovimo adapterj j jkrovimo prievada, esantj gaminio apacioje.

- Pirmasis jkrovimas trunka 20 valandy, vélesni jkrovimai trunka 8 valandas.

- Jei jkrovimo metu gaminio rankena jkaista, tai visiSkai normalu ir néra pagrindo nerimauti.

- Kai jkrovimas baigtas, uzdarykite jkrovimo dangtelj.

- Jkrovimo metu prietaisas turi bati iSjungtas.
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1.uzdegimo mygtukas
2.]krovimo sgsajos dangtelis
3.Maitinimo jvestis

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy tkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky $alinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema
arba susisiekite su pardavéju, i$ kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

( € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



GR: ROTOBRUSH - EFXEIPIAIO XPHZHZ
¥1tn ouokevaoia Ba AaBete 3 efaptipara:

- ZTpoyyuAn Bouptoa - KAtAAANAN yla tov kaBaplopd mavtol

- Entinedn Bouptoa - KATAAANAN YLO EKTETAPEVO KOBAPLOUO O PEYAAUTEPEC ETLDAVELEG

- Twviakn BoUpTtoa - KATAAANAN yLa ToV KOBAPLOUO apUOAOYNUATWY, YWVLWY KAl SUCTIpOCITWY
TIEPLOXWV

OAHIEZ XPHZHZ

1. 2YNAPMOAOIHZH AABHZ:
Mpwv amoé tn cuvapuoAdynon OMoLOUSNATIOTE EEQPTUATOC AUTOU Tou Tpoiovtog, BeBalwbeite otL 0
Slakontng Bploketal otn Béon "OFF".

MNa va cuvdéoete Tn BoupToa pe To e€aptnua kaboaplopol, euBuypaupioTE TO avolypota otnv
kebaAr TnG BolpTtoag e Ta avolypata Tng emAeypévng Bolptoag.

-Eykatdotaon xwpic Aafn
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Yuvbéote TNV KUPLA AaBr e To e€aptnua kabaplopol péxpt va akoloste £va "CLICK".

-Eykatdotaon pe Aapn
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JuvbéoTte TNV KUPLA AA BN LE TNV POEKTAOHN HEXPL va akoUoete éva "CLICK" kat, otn ouvéxela,
oUVSEoTE To e€apTNUA KaBapLopoU pEXpL va akouoete Eava eva "CLICK".

2. 2YNAPMOAOIHzZH BOYPTzZAX
Kpatrote otabepad tnv kedaAr Kabaplopol He To £Va XEPL KAL, OTN CUVEXELQ, TILECTE TNV ETUAEYUEVN
kedaAr péxpL va achaAiosl.

3. XPHZH

- Epapuodote vepo kat Stalupa kabaplopol otnv emipaveLa mpog kobaplouo rf/kat otnv
neplotpedopevn kepahn Bolptoac.

- Ta va €ekvnoste Tov KaBapLopo, LeTakLvioTe To Slakomtn otn 0€on "ON" evw n kepan
kaBaplopou Bpioketal oe emadn Ue tnv emBuunth enwddvela kabaplopou. Kpatrote tn povada
AaBng kat miéote amaAd tnv kepaln kaboplopol mavw otnv enipavela mou BéAete va kabapioete.
Mnv miélete oAU duvard. To mpolov £xel oxedLaoTel ELSLKA yLa val KAVEL OAn TN SOUAELA yLa €00,



- Xpnoomotnote tn BoUptoa povo otav ayyilel TV mepLoxr mou kaBapllete yla va MepLOPLOETE TO
TutolAlopa vepou.

- Xpnotomoleite xnuikd kabaplopol povo cludwva Le TIc 08nyleg Tou KOATAOKEVOOTH YLa TNV
emudpavela mou kaBapilete. Agv TPETEL TTOTE VAL XPNOLLOTIOLOUVTOL AELAVTIKA KABOPLOTIKA.

- AOKLUAOTE TIPpWTA TN AELTOUPYia O £va AlyoTepo eUdavEG onUelo TG emdaveLag.

4. KAOGAPIZMOZ

- KaBapiote OAeG TIG eMLPAVELEG TOU TTPOIOVTOG e Eval LOAAKO TTOVL.

- XpNOLWOTOLAOTE PLOVO HATILO ATOPPUTIAVTLKO YLa TOV KABapLoUO Tou IPoiovtog. Mnv XxpnoLUomoLeite
A€LOVTIKA KOOaPLOTLKA.

- Mnv BubBilete t0 mpoidv os vepd Kal Unv To PeKATETE e vEPO. ZeXWPLOTE OAA TOL LEPN TOU
TPOLOVTOG KaL ahrOTE TA VA GTEYVWOOUV GTOV 0EPQ.

5. ®OPTIZH

- Katd tn poption, o Slakomtng npenel va Bpioketat otn 6éon "OFF". H kOkKivn evdelkTikn Auxvia
UTIOSELKVUEL OTL N pOpTIoN PplokeTal o eEEALEN.

- ToroBetrote Tov mpooappoyéa ¢poptiong atn BUpa poptiong ou BploKeTaL OTO KATW LEPOG TOU
TPOIOVTOG.

- H mpwtn ¢poption Stapkei 20 wPeC KoL oL EMOUEVEC POPTIOELS SLapkoUV 8 WPEC.

- Eav n AaBr tou mpoiovtog Bepuaivetal Kata tn SLapKeLa TS GOPTIONG, AUTO ival amoAUTWG
duaclohoyLko kat ev umtapxel Adyoc avnouyiog.

- Otav oAokAnpwOei n doption, khelote To KAALUHA HOpTIONC.

- H ouokeur) mMPEMEL va elval OIMEVEPYOTIOLNUEVN KATA TN SLApKELa TNG POPTLONG.

1.Koupuni avadAetng
2.KadAuppa Sienadng dpoptiong
3.Eicobo¢ tpodobdooiac



OAHTIEZ FIA ANAKYKAQZH KAI AMOPPIWH:

AUTH N ETIKETO ONUALVEL OTL TO TIPOILOV SEV MPETIEL VAL AMOPPIUTTETOL WG CUVNOLOUEVA OLKLOKA QTIOPPLUUATA OE
oAOKANpN tv EE. Ma thv mpoAnyn mibavwy npwv oto reptBaAlov 1 tnv avBpwrivn vyeio ano pn
eheyxopevn anoppuhn anoPAntwy. AvakukAwaote unteUBuva yla TV ITpowdnon TG BLWOLUNG XPHoNG Twv
UVALKWV TtOpwv. EQv B€NeTe va emLOTPEYPETE £Vl XPNOLUOTIOLNUEVO TIPOLOV, XPNOLUOTIOLROTE TO GUOTNUO
napadoong Kot GUAAOYNAG 1) ETUKOWVWVAOTE UE TOV ALAVOTIWANTH Ao ToV OMolo ayopAcate To poidv. O
AltavonwAntng unopet va Sextel to mPoiov yLa 0lkoAOYLK avaKUKAwWGT).

AAAWON TOU KOTAOKEUAOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPIWVETAL HE TIG ATTAUTACELS TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



